
;i3-ik s x a i i ) . Vasárnap, április 28-án 1861. Harmadik évfolyam. 
. M e g j e l e n i k : 

Hetenkint kétszer, csütörtökön és vasárnap 
reggel. 

Előfizetési föltételek. 
S z e r k e s z t ő i i r o d a : 

línzatér, Sziráky-ház, első emelet. 

K i a d ó h i v a t a l : 
Burger Zsigmond könyvkereskedése. 

V i d é k r e p o s t á n éa S z e g e d e n l i ázhozhordássa l . - Egész évre 8 f r t , — félévre 
4 f r t , — évnegyedre 2 frt osztr. ért. 

H e l y b e n e lv i t e tve a k i a d o - l i i v a t a l b o ! : Egész évre 6 frt, — félévre 3 fr t , — év-
negyedre 1 frt 60 kr. oaztr. é r t 

Egyes szám ára 8 njkr. 

H i r d e t é s e k : 
Az öthasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 7 njkr. 

kétszerinél 6 njkr., többszörinél 5 njkr-
Bétyegdij minden egyes beigtatáaért 30 njkr. 
A n y i l t t é r b e n a háromhasábos petirsorigts-

tási dija 20 ujkr. * 

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r 
Z s i g m o n d könyvkereskedéséhez etmezendök. 

N e m z e t i l é t ü n k s a r k a l a t o s f ö l t é t e l e i . 

Minden ép itéletli elmének komoly meggyőző-
dése az , hogy létének legszilárdabb alapját főleg 
erkölcsi értéke tesz i , és hogy a szellemi erőnek 
mennyisége és minősége azon töke, melyre egyesek 
•szintúgy, mint községek legbiztosabban támaszkod-
hatnak . De ez egyszersmind azon mérték i s , 
melylyel érvényük mérfoka meghatározható. 

Gondolkodjunk kissé ezen alapon. 
11a az emberi életet föladatához mérten vizs-

gá l juk : annak nemcsak akárhogy tengödését nem 
tekinthetjük igazi lé tezésnek; hanem még némi 
egyoldalú fejlődését s félszeg törekvését sem igen 
nevezhetjük rendeltetésszerű életfolyamnak. — Az 
emberi éiet fogalmát célszerű cselekvésben látjuk 
csak igazáu valósulni. A valódi tevékenység pedig 
mindazon tehetségeknek s erökuek, melyekkel a 
kegyes Alkotó lényünket megáldotta, hathatós és 
épen a kitűzött célra törekvő folytonos munkássá-
gában áll. 

Ennélfogva minden tespedés = szünetelése a va-
•di érteményben vett é letnek; mert csak annyiban 

e lünk , a mennyiben életjelt tanúsítunk vagyis mun-
r k á l n u k . 

9 *'*t m o n d j u k a szélbi td t t a g r ó l , b o g y elbal t , 
n incs b e n u e életV Mer t nem t a n ú s í t j a a b e n n e lenni 

i t t e r ő n e k nyttatfcfrZ&sat; h a b a r e ie t sz to t l á t t a t n a 
i : alélt z s i b b a d t s á g a nem m o n d h a t ó é l e t n e k . 

Az e m b e r i tes tnek m i n d e n i z m a , m i n d e n ideg-
szála k ldön m u n k á s s á g r a v a n r endö l t e tve . A l t a lok 
ba i ta t ik v é g r e a m a nem c s e k é l y j e l e n t é k ü m ű k ö d é s , 
mely m i n d e n k i n e k osz t á ly ré szü l j u t o t t . A z é r zé s , 
g o n d o l k o d á s , v á g y ó d á s , a k a r á s , é s a l é l ek e z e r f é l e 
k ü z d e l m e , c se lekvése é s s z e n v e d é s e , m i n t t u d j u k , 
i d e g r e n d s z e r ü n k m e g s z á m h i l h a t l a n á g a z a t a i t vesz i 
i g é n y b e ; é s a z egyéni é l e t e rő h a t é k o n y s á g a a leg-
p a r á n y i b b a l k o t e l e m e k u e k é p c s e l e k v é k ü n y s é g e s 
e g y s é g e s ö s s z e m ü k ö d é s e á l t a l n y e r i s o k b a n cé l sze rű 
e r e d m é n y e i t . 

De mily csekély ártalom gáto lha t ja olykor a 
szervezet reudös működésé t ! Egy kis meghűlés 
halálos betegséget okozhat , alig észrevehető pörsenet 
Viszélyös seblázt s rákosfekélyt ger jeszthet ; és az 
ti tér lüktetése és a kedély lebangoltsága s kelle-
metlen érzete azonnal jelenti az egész testnek rend-
bagyott állapotát. Mint növekszik pedig gyakran 
' . csekély ba j is nagygyá : arról sűrű tapasztalat 
szói eléggé intő pé ldákban . 

Innét az óvakodás szüksége mindattól , mi 
bármily kis részben is bénithassa a szervezetet , an-
nál nagyobb, minél büesösebb az élet , melyet a 
veszélyeztetéstől megóvni kötelességünk. Minthogy 
pedig- "a társadalmi életnek is, mint ahány egyénből 
megannyi tagból összealakult tes tületnek, célszerű 
épségét alkatelemeínek lehető jóravalósága eszközli : 
h ._-y ne kellene mindenkép azon lennie , hogy mi-
í. H "inkább eltávolítson magától mindennemű kor-
hosztó elemet és összes szervezetét minél gondo-

abban megóvja a kár tékony befolyásoktól , főképen 
pedig létalapjának legtényezöbb erőit oly féltékö 
; yen őrizze, mint szemevilágát , mint élte gyökerét. 

Ez okból szükség üdvös életrendet szabnia 
- ahhoz pontosan a lka lmazkodnia : ha egészségét 

böcsSsnek és nem csak egyedül magára nézve 
: kségüsnek ismeri. Ha már az egyéni életnek is 

Kedvesnek kell lennie, hogy azt rendöltetésszerűleg 
i i-zaoídtsuk feleink j a v á r a : mennyivel kedvesebb-
i. k kell tartanunk az t , mely édes mindnyájunké, 
melynek épségétői nyeri díszét , kellemét s tartal-
masabb értékét egyéni é le tünk : azt a sokkal ua-
gyobb föladattal megbízott társadalomnak egészsé-
. ás életét, hogy az magasb hivatásának illő betöl-
tésével az emberiség szent ügyeinek szolgálatára 
lehessen, é3 összes tagjai t érdemleg céljukhoz ju t -
tassa ? 

Valamint az egyén életének föntartása s bizto-
isa végett összes lélegzetét igyekszik s tartozik is 
önmaga iránti kötelességből — gondosan ápolni : 

ugy a társadalomnak s nemzetnek, mely egy kö-

zös föladat teljesítésére törekszik, mert törekedni 
tar tozik, összes erőivel kell , hogy a fölismert nagy-
célnak illöieg valósítása végett egész szervezetét1 

minél jobb karban tartsa s megóvja minden bénu-j 
lástól 8 elgyöngUléstöl. 

És ha e gondoskodásnak .még a kevésbbé lé-, 
nyegös tényezőkre is ki kell terjeszkednie : meny-
nyivel inkább illeti az meg a leglény egösebbeket ? 

Ebből foly miudenek előtt az erkölcsi értéknek 
gyarapí tása iránti szeut kötelesség. Mert ha érez-
hető hiányát siuii bármily lény .csupán esetékös já -
rulékainak fogyatkozásában : mennyivel nagyobb 
rövidségét okozza a lényegöí részekben szenve-
dett k a r ? 

Valóban nem tagadhatja sem egyén , sem tár-
sadalom nagyobb mérvben életrevalóságát : rniut ha 
csekélybe veszi azon kel lékeket , melyek híjával 
sa já t lényegét , önmivoltát teszi kétessé. Világosab-
ban szólva : alig mutatkozbatik valaki szánandóbb-
n a k , mint ha a lelki élet fő kellékeit nélkülözhetni 
vélve hiszi , hogy az emberi név s méltóság jogá ra 
érdemes lehet. 

Vájjon ki mondhat valakit gazdagnak anélkül, 
hogy annak vagyona volna? Hogyan nevezhetni 
valakit bölcsnek, ha az a bölcseségnek híjával 
van? s t. e. 

Már e követköztetésből nem önként foly-e, 
hogy az igazi ember névre nem igen tarthat jog-
sa i számot a z . ki az eraberl.'bv fö kellékével : az 
igazt emberséggel nem btr r — A gÖDdoikoaastan 
törvényei szigorúak, kérlelbetlenek; de nem igaz-
ságtalanok. Nem hivalkodó elmék j á t é k a i , nem 
botor ábrándozok leleményei azok I — Ámde az 
erkölcsi tágul tság, mely a lelkismeret szigorával 
együtt a logikai követközetösséget is alkalmatlan 
tehernek nézi, s mint kérielhetleu vádlóját gyűlöli, 
mindenkép igyekszik a fogalmakat igazi érvényeik-
ből kiforgatni , hogy áloskodásával kényelmesen 
ápolhassa biinüs szenvedélyeit. Azonban e balga 
önámitás sa já t lag csak a kába elméket hódítja rab-
ságába : de az örök igazság törvényeit meg nem 
szédítheti. — Lát juk a történelem lapjaiból , az idők 
hiteles tanúságaiból , mikép sem a mézes a j k ú bül-
cseskedöknek , sem a jellemtelen demagógoknak, 
sem a vad zsarnokságnak, sem a rémuralom vé-
rengzéseinek nem sikerült az ész alaptörvényeit 
teljesen érvénytelenituiök. 

Bizony a komoly gondolkodás nem oszthatja 
meggondolatlanul az elnevezéseket, és ha méltán 
óvást tesz azoknak méltatlan bélyegöztetése ellen, 
kiket becsületes név i l let : kétségkívül a disznevek-
kel való jutalmazásban is igazságosnak kell lennie. 

Tehát az igazi emberméitóság cimére csak az 
isteni képmás : a szellemi igazvalóság jogosít . Hol 
e fensöbb világgal összekapcsoló hasonlatnak visz-
szatükrözödését nem láthatni , hol az égi adomány 
elhomályosult , vagy ugy szólva teljesen elmerült 
az anyagi alkatrészekbeu : ott az állatiságba sülyedt 
emberalak azt tanúsí t ja , hogy rendöltetésével telje-
sen meghasoniott ; — mintha mondaná : én is ember 
lehetnék, ha lelkemen túl nem adtam volna! 

£ fö k incsnek, melyet a gondviselés igen 
drága a jándékképp bízott r á u k , tisztán megóvása 
és annak rendeltetése szerinti tökélycsítése az egyes-
nek u g y , mint a társadalomnak legfőbb föladata. 
Ettől függ érvényük emelködése vagy ellenkezőleg 
hanyatlása. — Búvároljátok keresztül a világtörté-
nelem legmélyebb rétegeit és látni fog já tok , mikép 
a valódi erkölcsi épség mellett a nemzetek ügyei 
holmi csetiegös viszontagságok dacára is j ó rend-
ben folytak; ellenben minden súlyosabb bajaiknak 
sa já t erkölcsi fogyatkozásaik voltak mindig legkö-
zelebbi eszközlöi. — Egyeseknek ugy mint nemze-
teknek igaz erényeit dicsőség koszorúzta, feslöttsé-
güket bukás és gyalázat kisérte. 

Érzéki eszes lénynek mondják az embert a 
bölcselők s e két alkatelemében sokan túlnyomólag 
lá t ják nyilatkozni az érzékiséget. És miért i gy? 
Mert bővebben táplálkozik a föld terméséből, mint 
a szellemnek, az örök igének forrásából! — Mint 
hódolna ellenkezőleg az állatiság a szellemiség ha-

ta lmának , s mint szellemiesülnénok érzéki haj lamai 
is : ha fensőbb erőit ősi jogaiba visszaigtatná s lé-
nyének eredeti öszbangzását ú j ra kivívná! 

Annyira alászállott sokaknál az emberi lényeg 
foga ima, bogy már csupán csak az érzéki termé-
szet gyarlóságát értik az a la t t ; és ezér temény sze-
rint igen természetesnek vélik mindannak követését, 
mire az állati ösztönök ingerl ik, bármennyire ellen-
kőzzék is az az erkölcsi törvényekkel. 8öt az em-
beri gyarlóságok e rovására még az érzékiség szol-
gálatába ejtütt értelem is leleményességét gyako-
rolja abban , hogy önnyomorgatását minél mester-
ségösebbeu előmozdítsa a szellemiségnek rabnyii 
gökbe békózása ál tai ; mert tudnivaló, bogy az ér-
zékiségnek az ö illetékén túl kedvezés csak a szel-
lemi résznek kárára s annak sanyargatásával tör-
ténhetik. 

És mégis az ily önmivoltát cáfoló fölfogás el-
len küzdőt betegös ábráudozónak, holdsugarakba 
kapaszkodó eszményieskedönek gunyolgat ják a szel-
lemiséget inephistopkelesi arccal megutosolygó anya-
gosdi élvhajhászok, — kikre igen íalálólag moudja 
az i rás , hogy az ö bölcselkedéseikben esztelenekké 
lőnek; mert bódultságukban t agad ják a gondolkodó 
s érző léleknek kútfejét. 

Legkényelmesebb volna ugyan a botor böl-
csesködésnek, mely különben is minden áliitásával 
sa já t itélő tehetségét cáfolja ilyetén és akárhány e 
búron neudtilö fitvmálodását szánakozA maaalj-ljral. 
viszonozni: de a szellem hivő: előtt tná- valami az 
eszme, mint jó avagy rosz kedv fölvillanása, — 
más valami az érzület, mint csupán a szeszély 
hullámzása. Nekik az eszme = fensöbb ihlet, az ér-
zület—elvből sarjadott h i t , mely a lélekkel együvé 
nőtt. Ok nem lehetnek közönyösek az üdvözítő 
elvnek tettleg káromlása, beszéddel böcsmérlése iráut. 
I g a z , hogy megérdemli vesztére hagyatásá t , ki ön-
magát kárhoztat ja el : de ha e neme a dőreségnek 
szinte ragályos; miért ne igyekezzék a jóakara t 
annak vészes elbarapódzását gátolni? — Gondola-
tokból támadnak a vágyak s ezek szülik a tettekei. 

Kétségkivlil a társadalmi állapotok javí tása 
fölött elmélkedönek, ha valódi alapra kivan hatni, 
a bajok legmélyebb forrásait szükség fölfedeznie; 
bogy a kellő gyógyszerekre utalhasson. 

Mi okból titkolódznánk t ehá t , ha üdvös si-
kerre törekszünk, s miért ne mondanók ki leple-
zetlenül , mikép a társadalmi bajok legveszélyesebb 
fészke szellemi megvesziögetüttségünkben rejlik. 
Sokkép elhomályosult lelkiiuk, s mind célunk, mind 
eszközeink fölismerésében, megválasztásában és ul-
kalmazásábau ügyetlenné, tétovázóvá lön bárgyúit 
ér te lmünk, laza érzelmünk"s elgyöngült akaratunk. 

Nem. csuda , ha' olykor elég sürögést láttató 
törekvéseink sem érhetnek cé l t : midőn már kiindu-
lásunk is hibás lépésekkél történik; sőt jóval előbb 
mát a tervben az első fogalmazásban ott rejtik a 
tévedés , mely eleve "észrevétlen, de mint a ferde 
irányt vett útas ösvénye minden lépéssel növekszik, 
s messzebb,.ejt a — vágyott céltól, amiut a szög 
szárvonalai .egymástól elhajlanak. 

Gondolatok, eszmék a tettek irányzói , vezé-
rei:_ de ./ta vak 'veze t vi lágtalant , bogy ne esnének 
verembe? f a n n a k koreszmék , szünetlenül a jkakon 
pengő j e l i gék , melyek értelmét oly elütő árnyék-
latokban tapasztaljuk nyilatkozni, bogy vallóik oly-
kor halálos elleuségekkint lépnek egymás elleu, 
látszólag azonegy jeligét tűzve zászlóikra azonegy 
eszme érdekében. 

Annyira ment a zsarnok divatnak bitorkodása, 
liogj' a legegyszerűbb, legtermészetesebb fogalma-
kat is .elmesterkélle. Valóban uem egy közkeletű 
szónak hallatánál értelmezést kellene már kívánnunk 
a kiejtötöl,! mint a pénznemek értéke iránt az adás-
vevésriél. 

Ily bábeli jelenségek megannyiszor szliksé-
gössé "teszik a fogalmak rostátgatását és azok kife-
jezéseinek, szigorú szemle alá vonását. 

A kényelmes "'gondolkodásúak ugyan aggályos 
tépelüdésuek vagy-ba lga szörszálbasogatásnak vél-
nek ilyesmit; csak az alaposságra törekvő Ítélet 



látja be , re ¡ké p a szellemi küzleködés kulcsainak 
s az egyesítő lánckapesoknak épségben tartása igen 
is figyelmet érdemlő tárgy. Awagy lebet-e közö-
n y ö s a * i r á n t . m i l y s b á n y é r t e l e m b e n vesz i a n e m -
zedék p. a lovagiasságot, becsületet, erényt, haza-
fiságot, h i t e t , s z e r e t e t e t , e m b e r s é g é t s t b . , l e h e t - e 
az iránt közönyös az ..Ivan, ki e fogalmak súlyát 
k e l l ő l e g é r t i ? 

Á t á r s a d a l m i b a j o k k ö r ü l t a p o g a i ó d z ó n a k i ly 
l á t sza tó . - c s e k é l y s é g e k k e l b í b e l ő d é s k i v á l ó f o n t o s -
s á g ú f ö l a d a t a ; m e r t a t ö b b i r e v o n a t k o z ó e s z m é k r ő l 
e . -ak a z e lv i f o g a l m a k t i s z t á b a h o z a t a l a n y o m á n 
l e h e t k o m o l y a n b e s z é l n i . K ü l ö n b e n d ö n g é c s e l h e t , 
z s o n g h a t k i f o g y h a t i a n u l a z i ró v a g y s z ó l ó b á r m i l y 
s z é p d o l g o k r ó l " o t t , b a l a f o g a l m i z a v a r b a n s z a v a i 
é r t e t l e n v a g y b a l u l é r t ö t t k o u g á s k é n t h a n g z a n a k 
s z é t : — m i n t á n m e g s z o k o t t d o l o g g á v á l t a l e g s ú -
l y o s a b b i g é k k e l e n y e l e g v e h a j g á l ó d z n i , s ü t a z e s k ü 
e r e j ű s z a v a k k a l i s h i v a l k o d n i . 

Á m l á s s a , k i t ö p r e n g ő m á k s z e m t i i z ö g e t é s n e k 
v e s z i a z é r t e l m i é s é r z e l m i e l i g a z o d á s n a k i ly k í s é r -
l e t e i t , v a g y e m é s z t h e t i e n u n a l m a s s á g n a k t e k i n t i a z 
i ly c r k ö l e s ö s k ö d é s t a t á r s a d a l m i á l l a p o t o k a t t a g l a l ó 
t.-Jmélködé.s k ö z b e n : d e j ó t á l l h a t a n k r ó l a , h o g y 
m á r e v v e l is n e m k i s s é a d o l o g b i b é j é r e t a p i n t u n k . 

U g y h i s z s z i l k , a b e h a t ó i t é l e tü o l v a s ó n e m 
f o g a h e l y t e l e n ü l j á m b o r k o d ó k k é p m u t a t á s á v a l v á -
d o l h a t n i , m i d ő n a s z e r t e l e n ü l t ö n i j é n e z g e t ö k k á b i -
t á s i c é l z a t a i v a l e l l e n t é t b e n a b a j o k c s i r á i t e l e m e z -
g e t n i i g y e k e z v é n , l e h e t ő l e g a t á r g y f e n e b é r e n y u -
l u n k , é s a t á r s a d a l o m é l e t f á j á n r á g ó d ó r o v a r o k p e -
téit k e r e s g é l j ü k föl a n n a k r e d v e s k é r g e a l a t t , ső t 
a g y ö k e r e i t p u s z t í t ó s b e l é b e b e s z i v á r g o t t k á r t é -
k o n y elemekért i s b o n c o l g a t j á k , b i z o n y á r a n e m i g e n 
é l v e z e t ő * m u l a t s á g b ó l , s e m v a l a m i k ü l ö n c s z e n v e -
d é l y n e k k e d v t ö i t é s e v é g e t t ; h a n e m b o g y e s z i n é l t e s -
-iink oly időben, midőn minden mozzanat ébren-
iéire s gondolkodásra int. 

A n rexant/rki O 

- — 

A h.-ni.-vásárhelyi honvédsegélyzö egylet 
íölirata tekintetes Csongrád vármegyéhez. 

Tekintete* megyei Bizottmány! 

S z e r e t e t t k e d v e s h a z á n k s o k év i m é l t a t l a n 
. e u v e d é - e t i t á n , e z r e d é v e s ős i a l k o t m á n y u n k a u t o -

n o t n i á j a i r án t v é g r e m i n d e n mi ive i t n e m z e t e l i s m e -
r - - e l n y i l a t k o z o t t , s e z t t e t t e n e m c s a k a z o n o k -
i.ál fogva, iin r t k ö r ü l m é n y e i n k figyelemmel k i s é r -
• • ívén , k i t ű n t , b o g y ú j j á s z ü l e t é s ü n k e l s ő n a p j á n 

m á r e h a z á n a k m i n d e n l e l k e s l i a e g y s z e r r e t e t t -
e r ő r e k e i t a uos sz i t Xwúj^ 
gv i .n j ó i , h o g y i n i g a n e m z e t e k s o r s a e g y r é s z r ő l 
j - t e n k e z é b e n v a u , m á s r é s z r ő l c s a k ugy é r h e t i e l 
n a g y s á g á n a k , e r e j é n e k s ö n á l l ó s á g á n a k t e t ő p o n t j á t , 

i m i n d e n e g y e s h o n f i , l e g y e n a z b á r a n e m z e t 
u t ó s ó n a p s z á m o s a , s a j á t k ö r é b e n h í v e n t e l j e s í t i h a 
z á i a é s f e l e b a r á t i i r á n t t a r t o z ó p o l g á r i k ö t e l e s s é g é t . 

A n é p , m e l y s zü l i a z e g y e s n a g y f é r f i a k a t , 
a j á n d é k o z z a e g y s z e r s m i n d a h a z á n a k a k i s e b b e k e t 
- e - k i t a g a d h a t n á a z t a k i s e b b e k t ő l , b o g y ü k 

n e m é p e n o l y a n h a z a f i a k , m i n t a l e g n a g y o b b a k , 
h a a z o n k e v e s e t , mi t a z é g n e k i k a j á n d é k u l a d o t t , 
letették a haza oltáiára, épen oly buzgó szívvel, 
oly m e l e g é r z é s s e l , m i n t a z o n n a g y h a z a f i a k , k i -
s e t a z é g m e g á l d v á n l á n g é s z s z e l , k ü l ö n ö s e n k i v ú -
i : \ -z to t t a r r a , b o g y e g y n a g y n e m z e t n e k t a n á c s a d ó i , 
vezetői s szellemi életének fáklyavivöi legyenek. 

A n e m z e t n a p s z á m o s a i v o l t a k a h o n v é d e k 
a z o n i d ő b e n , m i d ő n e g y h a z a k ü z d ö t t é l e t h a l á l h a r -
c o t , i d e g e n z s o l d o s o k e l l e n , j o g a i n a k m e g t a r t h a t á -
• o i t , — s m i h a z á n k i r á n t i p o l g á r i k ö t e l e s s é g e m -
ve t t e l j e s í t j ü k a k k o r , m i d ő n p a r á n y i k ö r ü n k b e n t á r -
-ui. ' i tot a l a k í t o t t u n k a z o n e l s z e g é n y e d e t t , d e becs l i 
i e f te i é lő c - . i n k u U I m u v é d v i t é z e k í ö l s e g é l é s é r e , a k i k , 
m i d i i n r á j o l . - z i ' t k -ég v o l t , a m i v e l a t e r m é s z e t t ő l 
í i>! rnbá / . t a t tak — e r e j ö k e t , a a m i v e l a z é g m e g a j á n -
.• 'ekozá ő k e t — é l e t ü k e t , t e h á t m i n d e n ü k e t a z o n 
n y u g o d t ö n t u d a t t a l v i t t é k ö n k é n y t á l d o z a t u l a h a z a 
• - r á r ó v a , I m - y h a n e k i k s o r s u k ugy h o z n a is m a -
gú-, a ! , e f ö ld s z i n é r ö l n y o m n é l k ü l e l t ű n n i : a z d i -

- - é g l e s z r á j u k n é z v e , m e r t a s z a b a d 
n a z á t . a n h a l t a k e l , d e a k i k u t á n o k é l e t b e n 
m e g m a r a d n a k , a z o k is b ü s z k e , f ö l e m e l t f ő -
v e l á l l h a t n a k m e g a v i l á g e l ő t t , m e r t l e 
n e m i g á z o t t s z a b a d h a z á b a n m a r a d t a k . 

A végze t n t a i t i t k o s a k , s c h a d f i a k k ö z ö l s o -
l ; au é l n e k m a i s , d e n e m a z é r t , m i n t h a m ó d j u k 
n e m t e t t v o l u a a h a z á é r t m e g h a l n i , h i s z e n n e h é z 

f ö n i k m u t a t j á k , m e n n y i r e v o l t a k k ö z e l a h a l á l h o z ; 
i . nuen i a z é r t , u i e r t egy- n e m földi h a t a l o m t a r t o t t a 
m e g ő k e t a j o b b i d ő r e , m e l y b e n a v é r k e r e s z t s é g 

no m e g é r h e s s é k a bi t k ö v e t k e z e t e s s é g é t , é s s a j á t 
s z e m e i k k e l g y ő z ő d h e s s e n e k m e g i s t e n i g a z s á g á r ó l , 
- l e g y e n n e k i k j u t a l m u l a d v a a z o n d r á g a p e r c g y ö -
n y ö r ű s é g e , h o g y a z e l v , m e l y é r t k ü z d ö t t e k , u i e g -

- ¡ e s i i i r , s a z o n i d ö , m e l y e t a h a z á n a k s z o l g á l t a k , 
idö m u l t á v a l is m e g t e n n é g y ü m ö l c s é t — a s z e n t 
- z a b a d s á g o t ! 

\ z é r t m i , h a z á n k j e l e n á l l á s á b a n , m i d ő n a 
: k i s e b b p o l g á r n a k t e e n d ő i v a n n a k , m i n d e n n e m e s 

- r m é t , u g y f e l e b a r á t i n k s z e n v e d é s e i n e k e n y h í t é s é t 
i.-teni s u g a l l a t n a k v é v e , S z e g e d e n e s o n g r á d m e -
g a v á r o s o k b a n p e d i g fiúk h o n v é d s e g é l y z ö e g y -

é.-'.-.-ket a l a p í t o t t u n k , m e l y e t i n i g e g y r é s z r ő l t e k i n -

tetes Csongrád vármegye bizottmányának tndomás 
végett előterjeszteni kötelességünknek tar t juk, más 
részről azon kéréssel járulunk a tekintetes bizott-
mány elé, bogy a megye határában találtató cson-
kult, nehéz sebesült, vagy gyermekes szegény öz-
vegy bonvédnöket a járási szolgabirák áitai fölírat-
ván, azoknak neveit erkölcsi magaviseletüknek ki-
mutatása mellett nekünk megküldeni méltóztassék. 

Ez árva, de dicsőség közt megsebesült bősök 
fölsegélése által Dem annyira jutalmat, miut elég-
tételt akarunk nekik a multakért .szolgáltatni: badd 
lássa a világ, mennyire becsüli a magyar azt , ki 
hazája érdekében küzdött: hadd lássa a'világ, bogy 
a magy ar hadfi mindig számolhat a nemzet részvé-
tére , pártfogására és szeretetére; badd tudja meg 
a világ, bogy a magyar nemzet még utósó falatját 
is j ó szívvel osztja meg azzal, ha keli, aki elődei-
nek dicsőségét, nagyságát, régi vitézi hirét s a 
haza alkotmányos életét esak egy hajszálnyi lépés-
sel is előmozdítani törekedett. 

Kérjük azért tekintetes nemes Csongrád vár-
megyének egyletünk iránti hazafias pártfogását. 

Melyek után szivünkből foüászko.dunk az ég 
Urához, hogy édes drága hazánk szomorú ügyei 
jobbra forduljanak, s e szent céit, melyet a bon-
védek lölsegéiéséve! elérni akarunk, hogy egész 
tökéletességben eszközölhessük, állandó tisztelettel 
s hazafiúi Üdvözlettel maradunk stb. 

H.-M.-Vásárhely, 1861. martius 14-én. 
Jegyzette Hatók Béta. 

egyleti jegyző. 

A koronázás, 
i l . 

11a a magyar királyok koronázása a külső 
szertartásoknál fogva is, mint azokat előbbi cik-
künkben röviden elősoroltuk, figyelmet érdemel ; 
annál fontosabbnak keli lennie, ha közjogi oldalát 

.veszszük tekintetbe. 
Ezúttal erről szándékozunk néhány szót el-

mondani. 
Törvényeink gondoskodtak ugyan arról, hogy 

miután az örökösödési rend megállapittatott, az or-
szág föbahatalom nélkül ne maradjon. Ezek szerint 
ugyanis a pragmatika szankció erejénél fogva az 
örökösödési rend vegyes ág-örökösödés is , mely 
szerint a korona a nőket, és azók törvényes lemenő 
örököseit is, de esak a férfiág kihalása után illeti 
elsőszülöttségi rendben. És csak akkor , ba az 
egész ausztriai háznak mindkét nemű tagjai kihal-
nának, szállna vissza a szabad királyválasztási jog 
•. „amrrtra " c m a c a » <- m o e n i a t i t . . KT*nlr«A >•>•'! 
gáoau foglatja azt is , hogy- Magyarország a biro-
dalom többi tartományaitól független, és igy azok-
kal csupán a fejedelem személyének ugyanazonos-
sága által van összekapcsolva. Ekép a király ha-
lála vagy lemondása után a föuebb körülírt mód 
szerinti örökös azonnal gyakoroibuija a főhatalmat; 
de ekkor sem korlátlanul, hanem esak az alkot-
mány értelmében. 

Sőt még jobtian is meg van szorítva a kirá-
lyi hatalom koronázás előtt. Mert mig mint koro-
názott király részt vesz a nemzettel a törvény-ho-
zásban , erre a~ koronázás előtt nincs följogosítva, 
ugy, hogy törvények hozatalába, ezek magyaráza-
tába , eltörlésébe addig be nem folyhat. Azonkívül 
a koronázott király jogaihoz tartozik a kiváltságok 
adása is , mit koronázás előtt hasonlókép nem gya-
korolhat. 

Őseinket a keserű tapasztalások hosszú sora 
nagyon is ovatosakká tette és figyelmeztette ily es-
hetőségekre. Ugyanaz intette őket azon törvény-
hozatalára is , hogy a király, eiüde halála vagy 
bármely okból eredt lemondása után, h a t h ó n a p r a 
tartozik magát megkoronáztatni. 

És noha már az eddig emiitett törvényes meg-
határozások is erkölcsi biztosítékot nyújtanak a 
nemzetnek az általa féltékenyen őrzött alkotmányos-
ság megőrzésére : ugyanazon keserű tapasztalások 
arra is vezették törvényhozóinkat, hogy még ezzel 
se elégedjenek meg, hanem maga a koronázás al-
kalmával is még egy ujabb biztosítékot tartottak 
szükségesnek fölállítani. Ez pedig abban áll, hogy 
a koronázást közvetlenül megelőzőleg kiadatik a 
hitlevél, mely nem egyéb, mint a koronázandó ki-
rálynak kölcsönös szerződése a nemzettel. E hitle-
vélben kötelezi magát a koronázandó király: 

hogy Magyarországnak és a hozzá kapcsolt 
országoknak szabadságait, közjogait,-törvényeit és 
szokásait, melyek addig hozattak és a nemzet 
egyetértésével ezután hozatnak, uiind maga meg-
tart ja , mind mások által megtartatja. Kötelezi inagát: 

hogy az ország koronáját a nemzet által vá-
lasztott személyek által az o r s z á g b a n fogja őriz-
tetni. Kötelezi magát: 

hogy az országhoz jelenleg tartozó vagy ez-
után visszafoglalandó részeket hozzá egészen vissza-
csatolja, tehát, hogy az ország épségét föutartja, 
s a netalán attól elszakadt részeket is visszakap-
csolja. 

Ezek a koronázási hitlevél főpontjai. Melyek-
ből világosan kitűnik, bogy miután e hitlevélnek a 
koronázást okvetlenül meg kell előznie, ez utóbbi 
épen nem csupán üres szertartás. Mert ez valamint 
egy részről följogosítja a fejedelmet mindeu kirá- I 

b'i jogainak gyakorlatára, ngv mis részről bizto-
sítja a nemzetet az alkotmány föntarlásánd. 

Innen magyarázható, miért küzdöttek a ré«i 
korban annyit, miért ontották a hazafiak vérüket » 
csatatéren a korona visszaszerzéseért, ha az esel 
és ármány által az ország határaiból kivitetett. De 
az uralkodók is , tudván, hogy koronázás előtt ki-
adott s az ország alaptörvényeivel ellenkező rende-
letei törvénytelenek, siettek "magukat megkoronáz-
tatni, hogy a fejedelmi jogok törvényes gyakorla-
tába beléphessenek. 

Keronázás küszöbén állunk most is. Mielőtt 
az bekövetkeznék, 11 éves nehéz sebeket kell or 
vosolni. Adja Isten, hogy az előttünk álló nagy 
akadályok elhárittatváu, a nemzet természeti V« 
irott jogon alapuló követelései kielégíttessenek és 
egy szebb jövőnek nézhessünk eléje. 

— i — s . 

Közgyűlés Csongrádon 
1S61 március 19.. 20., 21. és 26. napjain. 

(Folytatás.) 

Megírtam mar, hogy a magyar tud. akadé-
mia tökéje- és házára összesen 100 frt utalványoz 
tatni rendeltetett, — nemes tény, kétségtelen:" de 
tekintve, hogv Csongrád népessége a lO.OoO-et 
meghaladja, és igy egy lélekre kr sem j ö , -
bizony igen szükkezü adakozás. Kellett az osztrák-
nak államkölcsön, és adott a város akarva, nem 
akarva 40,000 pfrtot; kellelt talán a vedresháti át 
vágáshoz pénz, — melyhez e városnak semmi 
köze — és adott az osztrák hatalom befolyása alatt 
10,000 pfrtot; újoncozás volt, s kedve volt a vá-
rosnak, minden nyomás nélkül, az újoncozó bizolt 
mány részére, melynek a császári szolgabírói hi 
vatal személyzete is kiegészítő része volt, lucullusi 
lakomákat rendezni, s volt ehampagnei, madeira, 
malaga, lacryma ehristi stb., harsogott a zene: volt 
sok nagy áldomásivás azon jótevőkért, kiktől az 
Úristen óvja meg hazánkat stb. Ezekre volt pénz, 
mert részint a kénytelenség, részint talán a kegv 
keresés egy vagy másik részéről, részint a félelem 
vagy ellenzést teketleuség, avagy az eszélyesség 
ugy kívánta; most önsorsunk urai kezdünk lenni, 
kell pénz az akadémiára, aduuk 100 frtot. Való, 
pénzes ládáink vagy erszényeink nem oly túltömöt 
tek, hogy fölötte nagy áldozatokat teliessüuk; mert 
az atyáskodott rendszernek volt gondja r á , hogy e 
részben lehető terheinktöl meneküljünk, és ezeket 
a civilisatoroknak nem vállaira, hanem zsebeibe 
átvarázsoljak. De még sem vagyunk oly tigyefo-
gyott.it- _ bogy midii]) ilyen nemzeti intézetről van 
szó, mely a magyar tudományosság Atheneuma, 
iilö és szabad legyen ki nem mondható sztikkezű-
séggel fillérkedui. Tudni szükséges, bogy ez inté-
zet azon hely, hol — mint Kölcsey örökbecsű so-
raival a magyar színházról mondá — üldözést szen-
vedett nyelvünknek bátorságos révpartja van; itt a 
haza, hol a magyar nyelv mostani számkivetése 
után megnyugszik; itt a tüzpont, melyből valahára 
teljes erejében kilobbanhat, hogy a maga bámulást 
érdemlő tulajdonainak tartozott rangját az európai 
több nyelvek mellett elfoglalja. Fajuljunk csak las-
sankint, — folytatja — s bizony e levegő, melyet 
eleink vérpárájától megterhesitve, szívunk; e ke-
nyér, melyet az ö sirhalmaik fölött aratunk; e el-
merek, melyeket koporsóikról lekapkodtunk, nem 
fogják itt a magyar hazát megtarthatni, nem fog-
ják tehetni, hogy a nemzeiiség enyésztével el ne 
euyészszék." Arany szavak! Adja Is ten, hogy 
azok, kiknek szól, megértsék. A haza oltárára 
tett áidozat az egész nemzetnek kamatoz. A Szé-
chenyi-szoborra ajánlott 50 frt teljesen elég, s a 
haza elismerésére méltó ugy, miként ft. Virter La 
jos esperes plébános urnák is e célra 20 fríta! telt 
ajánlata. 

Az országgyűlési követül megválasztott pol-
gármester véglegesen leköszönt. Ezt megelőzőleg 
azonban, oly értelemben nyilatkozott, hogy a pol 
gármesteri hivatal végleges betöltését april hó fo-
lyamában mellőztetni szereíné, miből azon ellenész-
revétel támadt, bogy mivel az országgyűlési követ-
ség elvállalása által a polgármesteri hivatal meg-
Uriilínek tekintendő, mert két hivatal egy időbeni 
viselése törvényellenes, ezen megürült hivatal vég-
legesen betöltendő lesz, — ugyanis megjegyzé az 
illető képviselő — vagy sikerül az országgyűlési 
föladat vagy nem: na igen , ugy a követ az 1847—8. 
IV. t. c. 3-ik §-a értelmében 3 évre lévén választva, 
ez időre állomását megtartja, és igy polgármester 
nem lehet; vagy nem sikerül és föloszlattatik, s 
ez esetben szintén nem számolhat a polgármester-
ségre, mert ekkor már az osztrák hatalom fogja a 
tisztségeket embereivel betölteni. Ezek folytán a 
leköszöntés — mint fönebb irtam — véglegesen 
megtörtént; ekkor aztán arról volt szó, a közgyü 
lés tegye-e a választást, vagy az összes választók? 
E sorok iréja és Szabados Antal ügyvéd a válasz-
tást a közgyűlés állal vélték törvényesen megejt-
hetönek az 1847—8. XVII. és XXIII. t. e. 25. S-a 
értelmében, s e nézetet először a többség elfogadta, 
és Kertész László ügyvédet helyettesítve, a váro-
sok rendezéseig polgármesterül megválaszt»; cím-
zett ügyvéd azonban csak egy hó folyamára, tehát 
april 26-áig kívánta elvállalni e- hivatalt, és azon 



<1 .. ,kefi^bea volt, hogy a választás az üsszes vá-
laszYs 'meghívása mellett érvényesíthető csak. 
Tadj* l s t c o > "»kép ' «n , most mar a többség e 
„czdct találta helyesnek, és Kertész László urat 
april :.'Ö áig megválasztó. Ezen határozat ellen az 
ellenvélemények által jegyzőkönyvileg óvás emelte-
tett. Ls én ké rdem, ha a választás csakugyan az 
ősszeg választókat és nem a közgyűlést illeti, ezen 
ideiglenes, egy bóra eső választást a közgyűlés 
mi joggal tehető V hiszen a többség szerint a vá-
lasztás csak az üsszes választó testület által eszkö-
zölhető, az ideiglenesség nem lehet mentség; mert 
az X \ U. t. c. épen ideiglenes és helyet-
tesítési választásról emlékezik, ez pedig ezen t. e. 
•szerint a közgyűlés j o g a , és ha az , hogy lehet e 
jogot a váiaszto testületre törvényellenesen átru-
házni? — Ha all a z , hogy ideigleues választást 
helyettesítési aiakbau az idézett törvény értelmében 
a közgyűlés tehet, kivételről a törvény nem szól; 

^ állani keli annak is , hogy a közgyűlés a megsza-
bott határidő folyamábau nem tar jogképességgel 
a választási jogot az összes választói testületre ki-
terjeszteni. 

(Vége küv.) 

Tárogató. 

H e l y b e l i ú j d o n s á g o k . 

— ( S z e n t M á r k n a p j a . ; Ma végre egy 
kissé alábbhagyott a rég dtiüöngo zord szél , s a 
derült nap szaintaian ncptöineget vonzott a buza-
szectelést körmenethez. Mi , kik bosszú évek óta, 
ma valáuk először részesei szülőföldünkön e szeut 
menetnek, megilletődve szemlélők a végetlen hul-
lámokban elvouuló buzgó sokaságot , mely áid. s* 
esdeni ment a föld vetéseire. Midőn e sorokat ír-
j u k , langyos eső verdesi ab lakunkat , mintha csak 
a mai napon fölhangzott háladalokért vigasztaló 
cseppekűl üulianauak kiaszott földeinkre. 

— (1Ö1 év a l a t t a s z a b ó e é h u e k e l s ő 
a r a n y - r e m e k e S z e g e d e n . } Mihálytly Ferene 
helybeli szabómester, élte 73-ik évében, iniut üt-
\ e 11 eves mester, t. hü 26-én inutatá be a helybeli 
szabócéhnek, legelső tanítványa-, Zvér Péterre sza-
bott remekét, ki mar sziute 62 éves. A remek 
da rab , mely egy magyar nadrág volt, az érdemes 

y . sebtől megvizsgáltatva, egyhangú íülkiáltással jó-
nak taknuUott. — A szegedi szabócéh 1700 ban 
K e l e t k e z e i t , s ez ido o t a e m i i t e t t é r d e m e s p o l g á r -
uirsuuk e g y e d ü l vata szereuesés remekét ismé-
telhetni. A remek-bemutatást este víg lakoma kö-
vette, mely alkalommal szebbnél szebb telköszün-
tesek történtek a nap ünnepelt jére, hazánkra és en-
nek vezércsiilagaira. 

--- i l ir i ik, de liinui nem a k a r j u k , bogy a es 
kir. pénzügyi hivatalhoz felsőbb reudeiet érkezet» 
volna, mely szermt a cs. k. adó 18(51 ík évre meg. 
parancs-Muri áu , annak behajtását egy-egy finánc. 
Hivatalnok *- zsandár kíséreteden, s ha ezek s e m 
leimének elegendők, katonaság közbejöttével e s z . 
k ö z l e u i i . M i d ő n szentesített törvényeink világo-
san rendehk, hogy adót egyedül az országgyűlés 
határozhat. midőn az 15U4-ki 1. L c. hazaárulónak 
hitszeg, i . e , becstelennek nyilatkoztatja az t , ki az 
országgy ülésen kivlil kivetett adót behajt s ehez 
segédkezet nyúj t ; ismétel jük, bogy e bir valósá-
g o n , leginkább most , az országgyűlés együttléte 
alatt kételkednünk kell. 

—k— A M a g y a r - M a l o c s a y - f é l e nöne-
velde tanóráit e bó 29 én már uj helyiségében, a 
rSzéchenyi-tér*en fogja megkezdeni. — f; j o szel-
lemben vezetett nöueveldét a t. szülök megváltoz-
tatott helyiségében is bizton tölkereshetik; mivel 
ez uj hely egészség és kényelem tekintetéből rendel-
tetésének teljesen megtelel. 

— A napokban volt kezeinkben egy ni. bó 
26 rói kelt csanádmegyei püspöki körlevél, mely-, 
ben a magyar nyelv tanítása a megyebeli német 
tanodákba még e tanév 2-ik felében behozatni ren-
deltetik. Ugy hiszszük, erre vonatkozólag vonja 
vissza a „Delejtií" a lapjainkban is emiitett u j -
b e s e n y e i esetet. 

Mint hazai lapjainkból t ud juk , Haas Mihály, 
szatmári püspök , hivataláról lemondott, s Leouhárd 
tábori püspök mellé fog kineveztetni. Mi szegediek 
e hirt nagy ürömmel olvastak, mert igy levonván 
rólunk további atyáskodó gondjá t , nem kell tarta-
nunk ama jóslatától, melyet e g j k o r ittléte alatt 
mondott: „Szeged gyermeke: tíz év lefolyta alatt, 
még a tanyai iskolákban is németül fognak be-
szelni."* i Szeretjük hinni, bogy e cél kivitelére 
hozzánk k ü l d ö t t e m b e r e i b e n c s a l ó d o t t , s 
hogy ezek egy percig sem feledkeztek meg a haza 
szent kincse, é d e s a n y a i n y e l v ü n k i ránt , a 
gondjaik alá bízottak 'kebleit hazafiúi tűzzel buzdí-
tani. (Többen.; 

*) E jóslatra nézve , mint hiteles kútfő után értesülve 
v a g y u k , nkent all a d o h « , hogy annak teljesültétől, az 
eddigi e r e i y e s e l l e n ő r k ö d é s mellett, legkevésb okunk 
sem volt t a r tan i ' Szc-rk. 

—a— A helyben eddig főnállott d a l á r d a , 
elbárithatlan körülmények miatt néhány bő elölt ' 
megszűnvén, most annak újraalakítása "van terve- j 
zelben. Minek folytán kéretnek az énekképes mű- j 
kedvelök. kik az újraalakulandó dalárdában mint j 
tagok részívenm kivannak, bogy magukat belváros, I 
kereszt-utcai 370. sz. alatt lakó K ö v e c s Nándor ; 
tanítóval egyetértésbe tenni szíveskedjenek. 

(Beküldetett.) ] 
— E napokban a szegedi sörcsarnok bérlője j 

a nála öt év óta szolgálatban álló udvarosnak 360 ] 
frtot adott á t , bogy számára a vasúton érkezett 
sörmennyiséget kiváltsa és beszállittassa: a bü szol-
gát még ma is várja. Elbúcsúzott biz ö kelme a 
kapufélfától. 

Hazai tudósítások. 
— Ó - K a n i z s á r ó l f. hó 24-röl a követ-

kező sorokat vet tük: „Az ó-kanizsai műkedvelő-
társulat april 1-éa a bénult honvédek javára színi-, 
éDek-, zongora- és szavalati előadást rendezett. Kö-
vér Lajos „Egyik a kettő kőzöl" eimii egy tolvo-
násos vígjátékán kívül előadatott: 1) Figaro ma-
gándala „Sevillai borbély" cimü dalműből, zongora-
kiséret mellett énekelve Ocskó M. ur által. 2) Ma-
gyar divat- Kakas Mártontól, szavalta Esztergamy 
Miklós ur. 31 Ischl szigeti búcsú (Abschied), zon-
gorára Vinterle E.-töl, előadta Szerdahelyi Zs. 4} 
„A csonka honvéd" Kakas M.-tóI, szavalta Kosz-
tyik E. ur. 5) „Nella csárdás" Iloíi'mauu József 
úrtól, zougorán előadta a szerző. 6) „Pro és contra" 
Kakas Mártontól, szavalta Ocskó M. ur. Az elő-
adás sikerliit. A kis terem annyira megtelt, hogy 
a tiszta jövedelem 80 frt lett , melyhez a helybeli 
lelkes kis közönségen kivtil a műkedvelői előadást 
rendesen látó gatú szomszéd Török-Kanizsa, Zenta, 
Marionos és Horgosról jött kedves vendégek nagy 
részben járul tak. A bejött 80 frt az egyes adako-
zások utján befolyandó összeggel együtt illető helyre 
mielőbb el fog küldetni. — A magyar nemzet nagy 
fia, gr. Széchenyi Istvánért f. bó. 8 -án , mint halá-
lának első évfordulati napján, Ó-Kanizsán is tar-
tatott ünnepélyes gyászmise a r. k. egyházban. A 
megyei és városi tisztikar, az értelmiség és városi 
polgárság tömegesen jelent meg." 

— Félegyházi tudósítónk utólagosan értesít, 
miszerint a csütörtöki számunkban közlött hangver-
seny tiszta jövedelme 107 frtot tesz. 

— A „Oelejtü" i r j a , f. hó 13. és 14-e közti 
éjjel Titelben ágyuszóval riaszták föl a készülőben 
álló határörök 2-ik zászlóalját, s a készenlevö gő-
zösökön vitték üket állítólag Fancsovára. Szinte e 
tá jban 50 ágyút szállítottak itt partra, s kezdék a 
hegy tetejére vontatni, hogy velük a mar fölhányt 
telepeket kispékeljék. Ezek természetesen csak az 
eshetőségek végett történnek!? 

— É d e r István h. ügyvéd és országgyűlési 
képviselő kinyilatkoztatja, miszerint ö mint földmű-
vesektől választott képviselő, választói nevében 
•szinte nincs megelégedve az ausztriai császár 0 
Fölsége által Magyarországnak adott „coneessio"-
val. Tehát mint ügyvéd, mint képviselő, mint hon-
polgár Benedek tbszu. k i b o c s á t v á n y á t , melyről 
már lapjainkban is szólottunk, az egész világ színe 
előtt alapnélkiili v a l ó t l a n s á g n a k és m o e s k o -
l ó d á s n a k tekinti és nyilatkoztatja. 

— A két ház korelnökeinek s a képviselőház 
választott elnökeinek tiszteletére f. hó 23-án a nem-
zeti kör helyiségében nagy lakoma rendeztetett. Az 
áldomás sorát Teleki László, a kör tiszt, igazga-
tója kezdette meg gr. Eszterházy Mihályra, és a 
gyöngélkedő egészsége miatt meg nem jelent Paló-
ezy Lászlóra. A felköszöntések éjfél felé értek 
véget. 

— A magyar biztositó-társasúg a „P. 0 . Z." 
szerint engedélyt nyert Olaszhou minden államában, 
melyekben Viktor Emánul országol, fő- és fiók-
ügynökségeket állíthatni. A társaság valóban szán-
dékozik is Turin-, Genua és más nagyobb olasz 
városokban ügynökségeket állítni. 

— A „ m a g y a r k é p z ő m ű v é s z e t i t á r -
s u l a t " cél ja , a hozzánk beküldött programúi sze-
r int , öt pontból all : 1) P á l y a d i j a k kitűzése 
festmények-, épitési tervek- s több cfélékre. 2) 
F ö l o l v a s á s o k művészet s egyéb széptan! tárgyak 
fölött, s a jelesb müvek kinyomatása. 3) S e g é l y -
z é s e azon szegény sorsú tehetséges művészeknek, 
kik külföldre utaznak. 4) A társulati tagok mü-
v e i n e k k i á l l í t á s a . 5) A betegség vagy más 
sorscsapás által ínségre jutott művészek segélyzése. 
A tagok kétfélék : alapítók és rendesek. Alapítók, 
kik az évi részvénydíj tökéjét, 200 frtot előre lefi-
zetik; reudesek, kik három egymásután következő 
évre tiz forint évi dij lefizetésére kötelezik magu-
k a t , a társulat évenkint mülapot vagy képes aibu- j 
mot ad. Részvényjegyek Pietsck Gyula pénztárnok j 
uruál (Pest, kigyó utca, 3. sz.) kaphatók. 

— C s e r n o v i c s P é t e r í. lió 25-én a bezárt 
karlovici gyűlésből Aradra megérkezett , s mint az 
„A. Z." megjegyzi , a szerb nemzeti gyűlés eszerint : 
semmi tényleges eredményt nem hozott. Magyaror-
szág csak ez e g y e t l e n e g y é n b e n volt képvi-
selve; de ennek népszerűsége elégséges vala a 
magyarok iránt költött ellenséges indulatot teljesen 
lefegyverezni. í 

— , A . m - akadémia f. hó 22-éu tartott ülésé-
ben több igen érdekes tárgyon kívül fölolvastatott 
s z é k e s - F e h é r v á r tanácsának levele az akadé-
miához , melyben fölkéretik, hogy az if júság 
számára hasznos könyveire! szíveskedjék kijelöl»? 
hogy aztán azokat meghozathassák. Az akadémia' 
kebeléből e célra Horváth Cyriil, Nagy Márton, 
Gönczy Pá l , Greguss Ágost és Szönyi Pál bízat-
tak meg. 

— A lapunkban is említett 1S48—9-ki köz-
lönynek keresett t e l j e s s z á m n p é l d á n y a már 
beérkezett „Magyarország" szerkesztőségéhez. 

— M a g y a r o r s z á g b a n 384 ezer 122 frt 
á r u t r a f i k d o h á n y n y a l fogyott el kevesebb az 
utósö évnegyedben, mint tavaly ugyanannyi idő 
alatt. Ez csak arra mutat, hogy a magyar dohány-
ból több helyen rágyújtottak "ez idő "alatt, mint 
tavaly. 

— F i ú m é n a k ostromzár alóli foluieDtése 
legújabb hirek szerint végre megtörtént. 

— A k i r á l y h á g ó n t ú l i f ő i s p á n o k , a 
„Bécsi levelek" cimii. lap szerint értekezletet tartot-
tak volna, melyben eredményül ki lön mondva, 
bogy az erdélyi országgyűlésen sem magok meg 
nem je lennek , sem rá választást nem eszközölnek. 
Bár valósulna e nagyérdekü bir minél előbb! 

— A „Pester Lloyd" Fiuméből közli, misze-
rint a horvát országgyűlésre küldendő követekre 
való megparancsolt szavazás végbe ment, még pe-
dig a következő eredménynyel : a választásban 
résztvett 870-böl 840-eu „senki"re szavaztak. Ezeu 
eredményre végehossza nem volt az „éljcu"ekuek. 

— E lió 24-én, mint a „Pesti Hirnök" irja, 
T ó t h Gáspár pesti szabómester magyar-uteai laka 
előtt kövekkel ellátott nagy néptömeg jelent meg, 
s nevezett polgárt nem csak megmacskazenélték, 
Lanem két emeletes háza minden ablakát bezúzták 
s oly rombolásokat idéztek elö, melyek könnyen 
életveszélyt idézhettek volna elö. A tett okául kü-
lönben T ó t h Gáspáruak a cébgyülésben tett nyi-
tatkozatait állítják. 

Vegyes hirek. 
— A távirdai titkos hirek jobban megőrzése 

végett a hivatalnokok oda utasíttatnak, miszerint 
csizmáikat a hivatalba léptükkor azouuai levetvén, 
helyettük papucsot búzzanak. Igy csak nem fog-
nak híreket kihordani! 

— K l a p k a G y ö r g y bogáányi választóinak 
megköszöni irántai b izalmukat , de külföldöm 
kényszeritett tartózkodása miatt, a reáruházott bi-
zalomnak meg nem felelhetvén, fölkéri választóit, 
bogy a haza ily eldöntö percében helyét más vá-
lasztottal töltsék be. 

— A Kossuth bankjegyper befejeztetett. A 
lord alkancellár a vádlónak azon tanácsot adja , 
hogy uj beadványban folyamodjék avégett , misze-
rint a bankjegyek ideiglenes l e f o g l a l á s a min-
denkorral l e f o g l a l á s s á alakíttassák át . 

— (Mi t ö r t é n i k V e l e n c é b e n ? ) Oly pol-
gárok a j t a j á r a , kik osztrák érzelem birében álla-
n a k , sárgafekete kereszteket rajzolnak. Padnában 
minap egy magyar katonai zenekarnak kellett j á t -
szani. Az elegáns világ nagy számmal jelent meg, 
de amint a magyar helyett német banda kezdett 
játszani , rögtön eloszlott. 

— A „W. Z." egy császári rendeletet közöl 
a só árának május l-töli alábbszállitása iránt. 

— A törökök, kik eddig igen le voltak verve, 
újra bátorságra ébreduek, mióta bire j á r , hogy 
0 m e r basa veendi át a fővezérséget 

— Kmetty tbk (Ismail basa) ugy látszik nem 
lépett ki a török szolgálatból, mert a hírlapok 
szerint Fuad basától kapott küldetésben ment Pá-
risbau, bogy a siriai kérdésben némi nehézségeket 
kiegyenlítsen. 

— Iletty Ignác hazánkfia Milanóban a „Per-
severanza" főmunkatársává szerződött, s ez igen 
elterjedt lapban a magyar ügyeknek külön rovatot 
nyitott 

— Egy pár i f j a lengyel tartózkodik a fővá-
rosban, kik a varsói szomorú események folytán 
lövegeiknél gyászfátyolt hordanak. 

— Bécsi hirek szerint ö Fölsége e hó vége 
felé Triestbe utazik, hogy a Madeirából visszatérő 
császárnét fogad ja , kivel a nyáron át birodalmában 
körutat szándékozik tenni. 

— A Pestről Bécsbe menő gyorsvonatnak, a 
napokban, midőn legsebesebben ment, egy isme-
retlen bedobá egyik coupé abiakát , s az összetört 
üveg egy utazót megsértet t Mint gyaní t ják , a tet-
tes valami pásztorgyerek volt. 

— P a r i s b a n is fog az elesett lengyelekért 
gyászmise tartatni, s mint mondják , a bires L a -
c o r d a i r e atya fogna ez alkalommal beszédet tar-
tani. 

— Varsóban még a bolti kirakatokból is el-
tiltattak a fekete kelmék, s megparancsoltatott, 
hogy helyettök vérvörös szinüek tétessenek. 

— "Egy félhivatalos francia lap a pápa ve-
szélyes betegségéről terjedt bir ellen fölhozza, hogy 
ö szentsége már u.jra inegkezdé szokott tevékeny 
életmódját sandientia-adásait Ugyanezt jelenti a 
római közlöny is. 



TÁRCA. 
Áldás h a z á n k r a ! 

Kinek szivén a fájdalmas sebek , 
Nehéz idők szilaj vágásai , 
Be nem hegedve most is vérzenek. 
Hazáin! mi tndna meggyógyítani? 
Halvány, komor V3gy; olykor pír fiit el 
S égeti a láz izzadt homlokod: 
Szegény szfdöttid kérdjük, hogy mi keH V 
S fájón mosolygasz: „jámbor koldusok!» 
Hazám, szerelmem, éltem mindene. 
Áldjon meg a b i t , t ű r é s Istene! 

Diesö fold volt e z , míg bálványozott 
Égő napot s le nem hulló eget; 
Akkor, ki á l d o t t , annak áldozott, 
Most a p o k o l kér áldozat-tüzet. 
A tűz csak é g , az önzés ördöge 
Oltárt csináltat bőven, mindenütt, 
S áldás helyett átokkal vagy teie, 
Mely, mint a villám, sziv-eredre ü t , . . 
Hazám, szerelmem, éltem mindene, 
Áldjon meg a s z e r e t e t Istene! 

Egy puszta téren ronda korcsma áll. 
A dőzsölök isznak, koccintanak; 
Egyik kezében van t o r o s pohár , 
A másikéban nagy s ö r ö s kobak: 
Majd részegen e g y i k előre d ü l , 
A m á s i k hátra, épen mint a r á k , -
S a naplopók bámész csoportja gyíil 
Kacagni ez idomtalan csudát — — 
Hazám, szerelmem, éltem mindene, 
Áldjon meg a j ó z a n s á g Istene! 

Hazám, hazám, hét nemzetség hona 1 

A bérc fölött , a síkon s tengeren , 
Mint ösrégen, az e g y s é g z á l o g a 
Az egymásért kiömlő vér legyen, 
És bár fölöttünk süljön a bakó 
Levágni a kezet, mely összeforrt. 
így összeforrva nem lesz bántható, 
Nem; mert az ősök lelke védni fog. 
Hazám, szerelmem, éltem mindene. 
Áldjon meg a t e s t v é r s é g Istene! 

Halmod kopár még , rónád pusztaság 
Rutúl bejárta a vad sáskahad ; 
A vidor a rc : egy eltépett virág, 
S a kedv. bojongó, rémes árnyalak. 
De im , megzendül újra a ber.k , 
Vidám danától zeng a rónaság; 

Lobog a zászló s a jó emberek 
Vigasztalják a szenvedő hazát . . . 
Hazám , szerelmem , éltem mindene. 
Áldjon meg a r e m é n y s é g Istene ! 

Jól megraboltak kedves nemzetem! 
Lelked imáját, üdved , könyeki: 
De , mely fölötted fénylik szüntelen , 
Nem báníhaták s z é p m u l t a d gyöngyeit. 
Ez , mint egy angyal, álmod fölveti, 
S munkára h ív , mely uj babért növel: 
Kardod, szellemed a föld ismeri. 
S uj ég derül rád tiszta fényével . . . 
Hazám , szerelmem, éltem mindene, 
Áldjon meg a d i c s ő s é g Istene 1 

Kit a kajánság rab-béklyóba zár t . 
S a nagy sötétben elvakult szemed. — 
Öklöddel üsd töt azt a rozsda z á r t : 
Kiinn szép, derült nap vár fejed felett; 
Mint egy mennyország, boldog a haza, 
Mely lelkéről lerázza a nyomást, — 
Eltiín mögötte a nagy éjszaka 
S szolid hajnalra koccint á ldomás t . . . 
Hazám, szerelmem, éltem mindene, 
Áldjon meg a s z a b a d s á g Istene!!! 

fejes Tslrán 

C U j M - U J B T m H m m ö K . 

S í ' S z e g e d , április 27-én. Gabonaiizletünk a ked-
:i,.n Időjárás miatt folyvást élénk és szilárd; a lefolyt 
a körülbelül 5000 mérő vásároltatott 0 fi t 20—30 krjá-

belybcü gőzmalmok számára; elkelt továbbá több kész-
- :. melyek külrnegbizás folytán elszállításra mérőn-

frt 35 kijáva! vásároltattak. Idegen kereskedők is 
: eV: Irt , és eddig általuk tengeri-, árpa- és rozsból némi 

- elás történt. A vízeni szállítás javult , s ezzel a forga-
n is. 

Repce vásárlásra a megbízások nem hiányzanak ugyan, 
alkukötésrul szó sem lehet, minthogy a termelök j ó ter-

nem várnak ; a legkisebb mennyiségről sem vállalnak j 
telezettséget. 

Hetivásárunk ismét bőven el volt látva terménycikkek- j 
s kellőleg födüzé a helyi és kisebb üzérkedést szük-

detet. a 
Üzleti terményárak: tisztabuza köble 10—10 frt 50 ; 

rozs 6 frt 80 k r — 7 frt: árpa 4 frt 30—80 kr.z zab 3 frt ! 
•41 kr.; köles 5 frt 50 kr.—6 frt 50 kr . ; tengeri 4 frt * 
40 kr. 

Szegedi piaci árak: Borsó mérő 6 frt. Lencse in. G frt. • 

Paszuly 2 frt » kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 10 kr. 
Marhahús fontja 18 kr. Juhhus 14 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 29 írt —- kr. Zsír itcéje4S kr. Lángliszt mázsája 14 
frt — kr. Zsemlyeliszt m. 9 irt"— kr. Kenyérliszt itcéje S kr. 
Kukoricaliszt itcéje 3 kr. Árpadara 2 itce 12 kr. Köleskása 
itcéje 8 kr. Rizskása fontia 24 kr. Faolaj fontja 80 kr. 
Repceolaj 3G kr. Lenmagolaj' 54 kr. Faggyú mázsája 42 frt — 
kr. Faggyúgyertya öntött fontja 44 kr. mártott 3G kr. Szappan 
fontja 28 kr. Kőrösfa öle 13 ft — kr. Tölgyfa 11 frt — kr. 
Lágy fa 9 ft — kr. Kőszén vékája 50 kr. Széna m. nj 3 frt — 

Bécs i pénzár fo lyam ápri l is 26 -án . 
5 % métalliques G5.50; uemzeti kölcsön 76.50; bank-

részvények 720.— ; hitelintézeti részvények 168.40: ezüst-
agio 147.50; londoni váltók 148.— : arany darabja 7.1. 

V 1 J-. n 1 1 r i n. 
TISZA SZEGEDNÉL április 27-én 16' 7" 0" ' • 

Vidéki t e r m é n y á r a k . 

Felelős szerkesztő: S z a b ó Mihály. 

Alsóausztriai mérő S s - g 
fi-

osztr. pénzben - -

ft k. it k. It k. ft k. It k. ft k. 

Arad . . . . 5 '25 _ _ 3 36 DSI 1 68 2 3 0 
Baja . . . . 4 j - 2 86 2 60 1 GO 1 22 2 40 
Becskerek (Nagy) 4; 40 3 — — t — 11.80 1 50 2i2o; 
Gyula . . . . 4! 40 3 88 — 1 — 1|78 1 68 2 10 
Gvör . . . . 4:60 3 — 2 80 2 60 1 60 2 ; 75 
M o a o n y . . . . 4 20 3 60 — ! — -2<- 2 — 1 80; 
Sziszek . . . . b 25 — — 2 99 2.36 I 90 3.30 ' 
Peijámos . . . 4;:— — — — — 1.50 1 30 3j — » 
Szabadka . . . 4 20 3 40 3 10 I; 60 1 30 1'20 
Temesvár . . . 5; 8 4 5 3 25 2-30 I 85 2 i 35 ' 
Újvidék . . . 4 ¡28 3 7 — j — 1 j 48 i 75 2;40 
Ujbecse. . . . 5 : - — — — í — ; l 6 8 t 50 2 ! —. 
Nagy-Sz.-Miklós 4 25 3 50 1 80 — — 1 50 2 40 

M l H I S E ' J F H M * * M - j Ï À . 

Hirdetés. 
Szeged város tanácsa részéről 

¿hírül tétetik, hogy : 
1-ször. A bánomkert alatt isme-

s részen, a Brukner-kertnek át-
i úben kisajátított 33 5%2 0 Q hold 

á , i. évi május hé 2-án délutáni 3 
¡kor, a helyszínen tartandó nyit-
<10* árverés utján örök áron el fog 

u-zor A juh, bárány s nyolohe-
szopos borjúhús piaconi kimére 

; k haszonbérbe adásé iránt f. év: 
hó 3-án délutáni 3 órakor, a 

Mesteremben nyilvános á r ve i 

3-szor. A város szükségletére 
.intató írószerek, nevezet szerint: 

óit trnta. spanyolyiaszk, ostya és 
írga beszerzése i ránt , ugyancsak 
évi május 3-án délutáni 3 órakor, 
titén a tanácsteremben nyilvános 
ejtés fog tartatni. 

Miről vállalkozni kívánok, az irt 
íven s időben 10% bánatpénzzel 
!;>Iő megjelenés iránt, ezennel ér-

^zeged, 1.861. april hó 2ő-én. 
O s z t r ó v s z k y J ó z s e f , 

polgármester. 

A mázsaház, 
a Széchenyi-téren a várközelé-
ií. jövő szombaton májns 4-én 
"i 9 órakor árverés utján a 
müo» által eladatni fog. „ 

Tóth Mihály. 

IS9&. sz. 1,104—2)! másodikon azon alól is fognak a leg-
Á r r o r » « Vi ivdpfmén-c - [többet igérö részére leüttetni. Venni 
ü r v e i e s i m i a e t m e n y . : 9 z á n U C . k o „- , k e n - a s * ™ ,, kitűzött 
A szegedi cs. kir. megyei Tör- ; fentebbi hsntridOt« 

vényszék által Pfknn József kérelme; utcai boltjában mindenkor reggeli 8 
folytán Janik i Péter lezálogolt és órakor jelenjenek me; 

! frt 40 krra becsült következő 
jóságoknak, u. m pokrócok, sző-

nyegek s a t. fölperes 60(1 frt fcüv 

Szeged, 1861 april 2-án. 
A megyei törvényszék. 

(105—2) telése, 10 frt megítélt és ujabban 
okozott 11 frt költségek kielégítésére; • . f . . , . . M f 
bírói elárvereztetés elrendeltetvén, cl I l ! l | , n r « , r V f i r n S . 
végett 1-sü határnapul 1861-ik évi » 
april havának 24-ike, 2-ik határidőül; A s z i n k ö r - c s a r i i o k b a n több-
pedig lS61-ik évi május havánakjrendű szobabútorok f . bo 2!l-ik és 
11-ke oly megjegyzéssel tűzetnek ki, 30-ik n a p j a i n , azaz jövő héttön 
hogy a" vételár tüstént lefizetendő!és kedden szabadkézből elárvereztet 
lészen, és hogy eren tárgyak, ha az; nek : mihez venni szándékozók ezen-
első határnapon legalább is a fenebbéuel tisztelettel meghivatnak, 
becsáron el nem adathatnának, a) A bútorok elébb is megtekinthetők. 

Lakások bérbeadása. 
Aló l i r tnak a b e l v á r o s i t e m p l o m t é r e n n e m r é g ép lü t 

j ö v ő m á j u s e l s ő j é r e t e l j e s e n e lkészü lő h á z á b a n b é r b e a d a n d ó 
f Ö l C l S Z i l l t : e g y k á v é h á z , k é t j á t é k s z o b á v a l : k é t 

bol t a l k a l m a s l a k á s o k k a l ; 
ÍIZ emelet iben: k é t l a k á s e g y é b hozzá 

s z ü k s é g e s m e l l é k a l k a l m a t o s s á g g a l . 
Bé r l en i k í v á n ó k a l ó l j c g y z e t t t u l a j d o n o s s a l é r t e k e z h e t n e k . 

(ios—i) M á s a J ó z s e f . 

F i g y e l m e z t e t é s ! 
Azon nök, kik magukat a tanítói pályára képesittetni óhajtanak, 

a megkívántató elemi- és képezdci-tanulminyokbani magánoktatásra, alu-
lírott által kedvező föltételek mellett elfogadtatnak. 

Szegeden . april 26-án 1861. 
K ö v e c s N á n d o r , fö tani tó . 

(111 — 1) (Lakása belváros, kereszt-utca, 370. sz. a.) 

B i z t o s í t á s . 
T e l j e s kártérítés mellett, jutányos díjszabásért 

ajánlkozik a biztosítás minden ágában, 
s különösen figyelmezteti a t. e. mezeigazdákat 

a jégkár elleni biztosításra. 
Gáid ül. é s Kelek. 

(Üzleti iroda: „fekete sas" vendéglő átellenében.) 

Leány-tan- és nevelő-intézet. 
Alulirt tudatja, miszerint í. évi május l-től intézetét a buza t é r i 

He rz . ezelőtti Kátayféle épület első emeletébe tette á t , melyben nagy és 
téres tanterem van e célra kellőleg fölszerelve. 

A már eddig is előadott tantárgyak és kézimunkákon kívül a t 
szülök közkívánata megelőzése tekintetéből r u h a s z a b á s é s v a r r á s , fe -
hér i iemi lek h ímzés - é s v a r r á s á b a n , ú t m u t a t á s t e g y e s z a k r a kü-
l ö n ö s e n a l k a l m a z o t t igen ü g y e s t a n í t ó n ő fogja kezelni, melyben 
bizonyos meghatározod; órákban idősbek is részt vehetnek. 

Bernstein Mária, 
intézet-tulajdonosno. 

(102—í) 

Burge r Zsigmond könyvkereskedésében megjelent: 

Országgyűlési Közlemények. 
l-sü, 2-ik és 3-ik ív. — Egy ív ára -5 ujkr. 

Az első magyar általános biztosító-társaság 

jégkár elleni biztosítást 
ez évre már megkezdette, 

miről a t. c. közönség- tisztelettel értesíttetik:. 
.Mellekletek: „Országgyűlési Közlemények'* 3-ik íve é s Ebifizetési fölhívás Fejes István költeményeire. 

Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában. 


